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STORES
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Montage und Gebrauchsanleitung

Instructions de montage et d’emploi
Installation and uses instructions

Istruzioni di montaggio e d’uso

Verpackungsinhalt

Contenu de l’emballage

Package contents

Contenuto dell’imballo

3,00 m
3,30 m
3,60 m

ZIP

A
0

\I
S

\9
8

6
9

0
-0

8
6

re
v.

A

Anbringung der Markise auf die Halterungen

Installation of the awning on the brackets

Installation du store sur les pattes

Montaggio della veranda sulle staffe
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Gebrauchsanleitung

Mode d’emploi
Uses instructions

Istruzioni d’uso
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Montage de la sangle de sécureté
Installation of the security strap

Anbringung des Sicherheitsgurtes

Montaggio della cinghia di sicurezza

Possibilités de regulation du boîter
frontal en ouvrant et en fermant le store.

Front cover adjustement.

Einstellungsmöglichkeiten der
Frontleiste beim Öffnen.

Possibilità di regolazione del frontale.

13

MARKISEN MIT VORZELT

ENSEMBLE STORE ET AUVENT
AWNING WITH ENCLOSURE

VERANDA COMPLETA DI CHIUSURA

ZIP

Bitte halten sie sich für die
Anbringung des Vorzeltes an die
beigefügte Anleitung.

Pour l’assemblage, des fermetures
eclairs, merci de vous conformer
aux instructions jointes au produit.

Please follow the enclosed instruc-
tions in order to mount the enclosure.

Per il montaggio delle chiusure,
attenersi alle istruzioni presenti
nel prodotto.
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+39 0331709111
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fiamma.com fiamma@fiamma.it

Eine Markise ist ein Sonnenschutz, deshalb muss sie bei kräftigem Wind, starkem
Regen oder Schnee, eingefahren werden! d

Un store est conçu pour protéger du soleil et de ce fait il doit être enroulé lors
d’intempéries!

Ricordare che la veranda è stata concepita per ripararsi dal sole e non dalla pioggia;
in questo caso si consiglia di inclinare la veranda per favorire il deflusso dell’acqua
e montare il RAFTER. In caso di forte pioggia, vento o neve si consiglia di chiuderla.

Wenn es regnet ie Markise neigen damit das
Wasser ablaufen kann und die Spannstange “RAFTER” montieren.

En cas de pluie incliner le store afin que l’eau puisse s’écouler et monter le
spécial tendeur de toile “RAFTER”.

Remember that the awning was designed to protect from the sun, and not from
rain, wind or snow. In these cases, we recommend that it will be rolled up! In case
of moderate rain, incline the awning for the drainage of water and install the special
tension RAFTER.

D

GB

F

I

SPANNSTANGE

RAFTER

TENDEUR DE TOILE

ASTA DI TENSIONE

OPTIONALOPTIONAL

03888-01-

RAFTER

CARAVANSTORE

S/N : 9000000

F 700045

A01
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Im Notfall bitte folgende Nummer angeben.

En cas de problème, merci de communiquer ce numéro de référence.
In case of trouble, please give this number.

In caso di problemi, comunicare i dati riportati sulla targhetta.


